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2257 PLACEO (DE APPROBATIONE SIM.)

-et. si vacat. GLOSS. II 244, 20 doéoxeu: libet, -et. 244, 21 apéoxw: -0. IV
377, 31 -et: conlibescit. al. [legitur inde a|PLAVTO per totam latinita-
tem. [val. placea; dalm. plakar; it. p#acere; sard. centr. pidgere, sept. vet.
(Sassari) placher; raet. occ. plazair (vall. Rheni plichér), or. plazi; francog.
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>|vet. plaisir, rec. plaire,|lugd. vet. playre| francoprov. plazer; cat. vet. plaer,
razer. ¢f. M.-L. 6557. Corominas’ |

pler, rec. plaure; hisp. placer; port. vet.
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passages.

5722 €-S+—>{confunditurlin codd. maxime cum placare, v. p. 2284,
48 sqq., ceterum e. g. cum complacere |SALL. Iug. 102, 9 (eadem variatio
saepius in recensionibus scripturae sacrag invenitur, e. g. p. 2266, 32. 2268,
35), valere RHET. Her. 3, 19, 32, pater¢ MANIL. 3, 537 (e coni. dub. SEN.
benef. 2, 24, 2); part. perf. confunditurl maxime cum olacidus. e. 2. VERG.
georg. 2, 425 Aen. 10, 15 Ov. met. 7, |2: 6t7{Ss 3Y{tZ J/t/S
(restit. Ov epist. 20, 37 SEN. dial. 7, 8,

SEN. Herc. O. 684; falso trad. Cor1ipP. Io Iestiamn el lemmef

66); loco mutilo vel corrupto SEN. suas. 6, 8 ADNOT. Fronto p. 142, 16. al.]
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exempla sic digerenda esse putavimus:

CAPVT PRIVS: usu sollemni fere i. q. probatum, iucundum esse, con-| |

venire sim.
I denotione:

A -ent praesentia vel praeterita, ita ut ad favorem vel approbatio-
nem tantum spectet: 1 usuvario: 1 55. 2 specialia quae-
dam: p. 2259, 59 (respicitur favor amantium p. 2259, 59, spectanti-
um, lectorum sim. p. 2260, 235, opinio peritorum p. 2261, 16, appro-
batio deorum p. 2261, 56).

B -ent res futurae, agendae, ita ut ad voluntatem spectet:

1 variorum:p. 2262, 15. 2 deorum:p.2262, 44. 3 homi-
num potestate quadam praeditorum: p. 2263, 10 (senatus Roma-
norum p. 2263, 56). 4 paciscentium: p. 2264, 39.
II syntactica et stilistica:
A de usu personali et impersonali:

|
1 usus personalis: p. 2265, 11 (depon., sc. gerund. vel part. perf.||

p. 2265, 14. 16).
2 ususimpersonalis eius generis, quo: a actio vel status -et:
p. 2265, 32 (quid -at, indicatur per struct. verbalem p. 2265, 34,
intellegitur e contextu p.2266, 5. 38). b “-etur’i. q. ‘homo
-et ’significat: p. 2266, 55.
B deindicationibus, quae accedere possunt: p. 2266, 65 (cui p. 2266,
65, quatenus, qua de causa p. 2267, 23).

CAPVT ALTERVM: UuSu recentiore recipiuntur structurae non genui-
nae: Y is, cui aliquid -et, pro subi. est: p. 2268, 24. 1l is, cui ali-
quid -et, per acc. indicatur: p. 2268, 45. Il id, quod quodam modo
tractare -et, pro subi. est: p. 2268, 58.

part. praes. vel perf. pro adi. (adv.) vel subst. v. p.2268, 62sqq. 2270,
5sqq., part. fut. p. 2260, 68. 2262, 66.
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P. Scipioni, summo viro, -uisse. HOR. eplst 114 17 35 prmc1p1bus -uisse
viris non ultima laus est. EPICED. Drusi 42 tanto tam -uisse viro [sc.
Augusto]). off. 3, 67 non -uisse maioribus nostris astutos. VERG. ecl. 10, 63
iam neque hamadryades rursus neque carmina nobis ipsa -ent. Ov. am. 2,

A n de gagner de la place et pour mettre en relief le lemme,

PLACEO (DE APPROBATIONE SIM.) 2258 /
nimium studeo, Caesar, tibi vellem i tt

6, 19 quid iuvat ... nostrae -uisse puellae? dadpsittacum in deliciis habitum,

de eodem 2, 6, 61. cf. e. g. MART. 7, 87, 6 pica salutatrlx .. tibi). SEN. contr.
9, 6, 6 cur non potius patri vndeatur SlmlllS etquan-matricut
displicet?[MART. 5, 28, 9}esse-m etemo
26 vale, domme patrl -eto, matri d1c salutem CE 1521, 6 (saec II )cum
cuncta parasset edendo, sc. ludos, -turus, ... obiit. VLp. dig. 19, 5, 20, 1 ut
ZexpenNags mulas et, si -uissent, emeres (app. displicuissent). HIER. epist.
22, 27, 4 homines in hoc ipso -ere cupiunt, quod -ere contemnunt. et
saepe. in formula iurandi: SEN. contr. 2, 2, 1 quaeris, quod iusiuran-
dum fuerit? ‘ita patri -am’.

B sibi ipsis (speculo .29, arbitrio . 44; sive in bonam partem sive in
malam; pron. refl. suppleas l. 28?): (1) -ent sibi homines ipsi (-et mens
l. 34, mores I. 35; exempla selecta inde ab Ov.): PLAVT. Poen. 1204 hoc ...
maxumumst vitium mulierum, quom sibi nimis -ent minusque addunt
operam, uti -ant viris. Trin. 321 qui ipsus sibi satis -et, ... non probus est
(opp. quem paenitet). TER. Haut. 52 (log. prologus senex) exemplum sta-
tuite in me, ut adulescentuli vobis -ere studeant potius quam sibi.
CORNELIA epist. frg. 2 vereor, ne ... tantum laboris ... recipias, uti in nullo
tempore tute tibi -ere possis. Cic. de orat. 2, 15 nunquam mihi minus
quam hesterno die -ui (sc. cum disputassem non convenientia). Tusc. 2, 63
tibi si recta probanti -bis. Att. 1, 6, 2 nos Tusculano ita delectamur, ut
nobismet ipsis tum denique, cum illo venimus, -amus. Ov. am. 1, 14, 38
(ad puellam, cuius comae perierunt) ut, dum speculo te spectas, -as, debes
immemor esse tui (c¢f. ars 3, 681 si speculo ... -bit iuvenis, posse suo tangi
credet amore deas). Pont. 2, 5, 24 vix sibi ... miseros posse -ere. SEN.
benef. 6, 31, 4 illam, qua sibi -ret rex, multitudinem militum. dial. 2, 13, 3
non -bit sibi sapiens, si illum mendicus coluerit. nat. 1 praef. 5 non video,
quare sibi -at, qui robustior est in valitudinario. epist. 13, 1 satis adversus
fortunam -bas tibi. 32, 5 ut mens tua certa sit, ut -at sibi. 47, 21 hoc habent
.. boni mores: -ent sibi, permanent. STAT. silv. 3, 4, 13 Ida licet sacrae -at
sibi nube rapinae, sc. Ganymedis (poetice per prosopopoeiam ut: MART.
13, 109, 2 Tuleo quae vindemia sibi monte -et). MART. 3, 55, 3 nolo per-
egrinis -as tibi, Gellia, nugis (i. fucis). Ivv. 10, 42 sibi consul ne -at, curru
servus portatur eodem. FLOR. epit. 2, 8, 13 ne sibi -ant Athenae; in Antl-
ocho vicimus Xerxen. VET. LAT. II Thess. 2, 12 Cypr laps 33
-ent in iniustitia {gr evdoxfoavTeg ) aémta ac aen-
iniustitiam,[Hier. in Is. 7, 19, 12]«ompte cod e
senserunt iniquitati). CYPR. domin. orat. 6 pharlsaeus COMM apol 85
eligite arbitrio vestro -entes, quis velit venenum aut suavia pocula vitae.
al. () -et alicui suum corpus, forma: Ov. ars 1, 614 nulli puellae

non sua forma -et (met. 13, 841. ¢f. STAT. Theb. 4, 201 insignia formae).
i

CAPVT PRIVS: usu sollemni fere i. q.|probatum, iucundum esse,i
convenire sim. (syn. vel notione affinia e. g delectare p. 2258, 59. 2260, 32.
al. [dist. p. 2259, 56. 58], laudari p. 2258, 75. 2259, 17. al., libere vol. VII 2,
1323, 72,[probari p. 2258, 6002260, 29. 35 [cf. adprobare p. 2259, 42 et
AVG. civ. 11, 20 p. 488, 10], opp. dispit PLAVT. Men. 670 Mil. 614 et
e. g p.2258, 9. 12, odio esse PLAVT. L 59. p. TITIN. p. 2259, 68.
al,, offendere e. g. p. 2262, 6. 2266, 59, sim. al.; in Iusu verbo
p. 2285, 4): I de notione: A -ent praesentia vel praeterita,
ad favorem vel approbationem tantum spectet: 1 usuvario:

a -ent animantia eorumve partes sim. (dei l. 66sqq., nymphae p. 2258, 5,
res per prosopopoeiam p. 2258, 36sq.): a aliis (Iexempla paucissimaLge-
lecta): PLAVT. Aul. 753 non mi homines -ent, qui, quando male feceruft,
purigant. Merc. 81 ego me ... invisum meo patri esse intellego atque odi
me esse, quoi -ere aequom fult 462 vin me tecum illo ire? :: nolo. :: no
-es (-etvar. ). 599 voltus neutiquam huius -et (SEN. contr. 10, 5, 11 -uit
isti pictori v. senis. SEN. epist. 11, 10 pro exemplo elige eum, cuius tibi -uit
et vita et oratio et ... v. item de partibus corporis e. g. PLAVT. Trin. 861 |
quam magis specto, minus -et mi haec hominis facies. SEN. Ag. 100 -et in
vulnus maxima cervix armenti, sc. leoni sim.). Trin. 258 (257) apage te,
Amor, non -es, nil te utor (item de numin ibus|«—gv—L¥CA‘N~5,j_M
Caesari Fortuna comes. TERT. apol. 5, 1 apud vos paganos de humano
arbitratu divinitas pensitatur: nisi homini deus -uerit, deus non erit [cf.
2d]). Ter. Eun. 1 (spectat ad p. 2260, 26sqq.) si quisquamst, qui -ere se

50

60

65

75 ’71?4 aycutcuiul tClEU puct’l’uc, q'(ﬁa SUd iclsa =ent: sEN. Trat: ,jl, 5, 14 =CIT
tibi vires tuae (sc. in speculo spectatae). epist. 56, 2 cui vox sua in balineo
-et. LVCAN. 2, 605 taurus non redit in pastus, nisi ... excussi -uere tori
(eadem comparatio: STAT. Theb. 2, 326). Ps. AMBR. laps. virg. 35 corpus
maceretur, quia male sibi de pulchritudine -uit.

b -ent res (cf. prosopopoeiam I. 36s5q.): o corporeae, sensu perci-
piendae (cui quid -at, non indicatur praecipue apud PLIN. nat., ubi agit de eis,
quae in usu, popularia sunt): (1) variae (exempla pauca selecta):
vT. Bacch. 125sq. (paedagogus adulescenti) non hic -et mi ornatus.

.. mihiparatum est, qu01 -et. Most. 773 si quid erit, quod illi -at in aedzbus
meis, de exemplo mee.ipse aedlﬁcato CATO agr. 1, 1 (de eligendo praedio)
quotiens ibis, totiens magis =bit,_ quod bonum erit. Cic. Verr. II 1, 91 iste,
quod argenti -uit, invasit. Flacc. 72 -uiteppidum, reglo delectavn (ztem de
locis e. g Att. 9, 13, 5 illa dAiueva v1deo tibi on quae
quidem -bant. HOR. carm. 3, 4, 24 seu mihi frlgldum Praeneste S S
liquidae -uere Baiae). off. 3, 55 ille venditor, quod non -bat, proscripsit, tu,

quod -bat, emisti. Att. 2, 3, 1 mihi ca igae eius Pompei et fasciae cretatae

non -bant. PVBLIL. sent. M 18 maximo periclo custoditur, quod multis -et.
SALL. Catil. 2, 1 in initio sua cuique satis -bant. PROP. 4, 5, 23 si tibi -et
Coae textura Minervae ... seu quae ... mittunt venalia Thebae murreaque

. pocula. revellit Medea venefica (cf. 7, 228
-uerunt gramma) le 22, 26, 1 toga . et forum -uere iuveni ambi :

MANIL. 5, 153 femineae[vestes]

>y

studeat bonis quam plurimis et minime multos laedere, in his poeta hic | 70 | quae nihil amplius nudaret, cum poneretur COLVM 12 praef. 9. al.). SEN.
nomen profitetur suom. CATO agr. 145, 1 operarios eos dato, qui -bunt | Phaedr. 207 subit libido: non -ent suetae dapes, non texta (Cornelissen,
(domino) aut custodi. RHET. Her. 4, 35, 47 ostendite ... vobis homines | tecta trad.) sani moris aut vilis scyphus. Tro. 731 Herculis arma (PETRON.
impios non -ere. CicC. Sest. 133 bonis -ere cupiebam. Balb. 63 Balbus -uit | 119 vers. 56 a. -ent miseris. c¢f. p. 2262, 42). nat. 4, 13, 4 nihil illi luxuriae
homini prudentissimo (sc. Caesari); ... in praetura, in consulatu praefec- potest -ere nisi carum. PLIN. nat. 13, 5 unguentum irinum Corinthi diu
tum fabrum detulit (item respicitur favor potentium e. g. CATVLL. 93, 1 nil | 75 | maxime -uit (postea: crocinum ... diu maxime laudatum est). 13, 97 in
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La collecte du matériel
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La rédaction des articles

-m-°Y {JS tV- Z- a{Y§ 335SY Y-S Yt m-ss-/ 7
mYY {tA-m-A VY-S S Z7ZZ-s mt§ m-Z{ YSS-
ZYms t8 )-Z /)YSY{tZ s{)-St-2/ )-Z {ss-t§ YS-Z
rature secondaire, il véri e pour I'ensemble des occurrences la

§S tZsYZZY{t ) tZ m-Z s tYZ SYSZ -8 m7/§ § §-
m7{S3V{JS tV-/ m +S{Z{)Y- -§ m 7{Ss- JS ss
§{YS/ Ym /3Y)Y-m ZYJtYA S8Y{t -° &-)Y s{s3

a V %Y- { YSS-t -.

AtS.7Z a{YS YtZY

YUY %Y/ m- §-J§ 2%

I8Y)Y/ m- {StYZ )- 7 ${t %

+{YS m-Z §-°58-Z 3S )VYY {

YET/ (1 f% f,)) §/J{SY-Z Yt5-StS/3 sya-Z

%oV-/ m- Z [ V/ts/ Vt- 2-SZY{t+ S mm.m- n)fk _-fn},-%liSsJ-tstsOs S
o ~ o = Y uee§a| t es ont ensuite présentés dans un ordre

)Y% Y/ -t YS mY% Y-/ -8 V&5- §-°5- t- {t3-t ?/s i i S058 8 mIVYZE{YE. )V s(&
- <V-Z YSYZ t7-28 £ Z Yt )Y 8Y{tt YS- YmYRIX&.)608SZ5%B/MYIf m7 SEY m- -28 $/aYZ/ } ¢
-t3Y.S-s-t8 -t m §Yt n - %YY t7-° mYS ¥ Z m- s%iﬁq{/Yi{s ﬁqY{gt/)ms Y8 -t V-7 -8 £ §)- 2 71/
Y JS- 1 ZYSE{YSE m{SZ%Y7Ym Z7 JY§ )- s{sZ7Iy5tZY§q tha{\g'q“- Yiy- §-YS m Z+t SV. Z-)- §f
si les interférences resultantdanalogles non pertinentes avec 7 Y8-2/ $S/72-t8/-Z_tSYt YT m-s-t3 Z{Y m 7{S

y-Z m tJVY-Z s{) St-Z. U§ ZYSE{YE/ m-Z ZYJtYﬁ ZéZ{mZ{tZrhtéstQZy\(]tYA §Y{t -8 m-YS -sfm{Y
)/ SY§-Z a- Yt- £S/ YZY{t s °Ys m-/ -t S YZ{LtSedyt- ftsﬁg\?s {t§-°&- Z{td§ m- tmYZ Z{Ya-t§ Y
de I'esprit de la langue latine. tats publiés dans l'article peuvent étre
véri és immédiatement.
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l'indication précise de la page et de la ligne: ainsi s'établit un
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de citations est donné, ce qui est précisé au début de la section le mot non.
en cause.
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